
  

१.    १ पाथेयम्

     साहित्यसङ्गीतादि विहीनानां जनानां गतिः का ?

         

           साहित्यसङ्गीतकलाविहीनः
             साक्षात्पशःु पचु्छविषाणहीनः।

       तणृ ंनखादन्नपि जीवमान-

                   स्तद्भागधेयं   परमपंशनूाम् ।। १।।



  

पदच्छेदाः

              नखादन्नपि = नखाद   न्   +    अपि

    जीवमानस्तद्भागधेयम् =  जीवमा  नः + त  त् + भा  गधेयम् ।

 



  

साहित्यसङ्गीतकलाविहीनःसाक्षात् पशुः पुच्छविषाणहीनः तृणं 
नखादन् अपि जीवमानः तत् भागधेयं परमं पशूनाम्।



  

 पचु्छम् =   लाङ्गलूम् , വാല്‍

नूतनपदानि

पुच्छम् = लाङ्गूलम् വാല്‍



  

विषाणम् = शृङ्गम्  കൊമ്പ്



  

तृणम् = घासः, പുല്ല്



  

अन्वयः

साहित्यसङ्गीतकलाविहीनः  पुच्छविषाणहीनः

साक्षात्  पशुः तृणं नखादन् अपि जीवमानः 

तद् पशूनां परमं  भागधेयम्(भवति)।



  

अन्वयः अर्थः അര്‍ത്ഥം
साहित्यसङ्गीतकलाविहीनः काव्यनृत्तगीतवाद्यशिल्प

शास्त्रादीनां ज्ञाने आस्वादने च 
अपटुः

കാവ്യ നൃത്ത ഗീത വാദ്യ ശില്പ 
ശാസ്ത്രാദികളില്‍ അറിവും 
ആസ്വാദനവും ഇല്ലാത്തവന്‍

पुच्छविषाणहीनः लाङ्गूलशृङ्गरहितः വാലും കൊമ്പുമില്ലാത്ത

साक्षात् प्रत्यक्षतया പ്രത്യക്ഷത്തില്‍

पशुः जन्तुः മൃഗം (ജന്തു )തന്നെ

तृणम् घासम् പുല്ല്

नखादन् अपि अभक्षयन्  अपि കഴിക്കുന്നില്ലെങ്കിലും

जीवमानः प्राणधारणं कु र्वन्  (वर्तते) ജീവിക്കുന്നു



  

तद् तृणखादनं विना जीवनम् പുല്ലുതിന്നാതെ 
ജീവിക്കുന്നു എന്നത്

पशूनां जन्तूनाम् ജന്തുക്കളുടെ(മറ്റ് മൃഗങ്ങളുടെ)

परमं श्रेष्ठम् ശ്രേഷ്ഠമായ

भागधेयम्। भाग्यम्। ഭാഗ്യം.



  

तात्पर्यार्थः

साहित्यसङ्गीतादिषु अतत्परो जनः शृङ्गलाङ्गूलरहितः 
चतुष्पाद् भवति। सः घासं न खादतीति जन्तूनां भाग्यम् एव।



  

സാഹിത്യ സംഗീതാദികളില്‍ താല്പര്യമില്ലാത്ത ജനങ്ങള്‍
കൊമ്പും വാലുമില്ലാത്ത നാല്ക്കാലികളെപ്പോലെയാണ്. അവര്‍
‍ പുല്ല് തിന്നാത്തത് ജന്തുക്കളുടെ ഭാഗ്യം തന്നെ.അരസികരായ

ജനങ്ങള്‍ മൃഗങ്ങളെപ്പോലെയാണ് എന്ന് ആശയം.

 



  

आरम्भगुर्वी क्षयिणी क्रमेण
      लघ्वी पुरा वृद्धिमती च पश्चात्।

दिनस्य पूर्वार्द्धपरार्द्धभिन्ना
              छायेव मैत्री खलसज्जनानाम्।। २।।

                                                    

               

खलसज्जनानां मैत्री कीदृशी ?



  

पदच्छेदः

               छायेव   =    छाया  + इव।



  

आरम्भगुर्वी क्षयिणी क्रमेण लघ्वी पुरा वृद्धिमती च 
पश्चात् दिनस्य पूर्वार्द्ध परार्द्धभिन्ना छाया इव मैत्री 

खलसज्जनानाम्।



  

नूतनपदानि

छाया=अनातपः ,നിഴല്‍‍



  

अन्वयः

खलसज्जनानां मैत्री आरम्भगुर्वी क्रमेण क्षयिणी 
पुरा लघ्वी पश्चात् च वृद्धिमती दिनस्य 
पूर्वीर्द्धपरार्द्धभिन्ना छाया इव भवति।



  

अन्वयः अर्थः അര്‍ത്ഥം

खलसज्जनानाम् दु ष्टानां श्रेष्ठानां च ദുഷ്ടന്മാരുടെയും 
സജ്ജനങ്ങളുടെയും

मैत्री मित्रता സുഹൃത്ബന്ധം

आरम्भगुर्वी आदौ महती ആരംഭത്തില്‍ വലുതും

क्रमेण क्रमानुसारम् ക്രമേണ

क्षयिणी क्षीयमाणा, क्षयशीला ക്ഷയിക്കുന്നതുമാകുന്നു

पुरा आदौ ആദ്യം



  

लघ्वी स्वल्पा (लघ्वी x गुर्वी ) ചെറുതും

पश्चात् च अनन्तरं च പിന്നീട്

वृद्धिमती बृहती , वृद्धियुक्ता വലുതുമാകുന്നു

दिनस्य दिवसस्य ദിവസത്തിന്‍െറ

पूर्वार्द्धपरार्द्धभिन्ना प्रथमार्धे उत्तरार्धे च 
व्यत्यस्ता

പൂര്‍വാര്‍ദ്ധത്തിലും 
പരാര്‍ദ്ധത്തിലും 
വ്യത്യസ്തമായ

छाया इव अनातपः इव നിഴല്‍പോലെ

(भवति )। (अस्ति )। ആകുന്നു.



  

तात्पर्यार्थः

दुर्जनानां मैत्री दिनस्य पूर्वार्धच्छायासदृशी प्रथमं गुर्वी क्रमेण क्षयिणी 
च भवति। किन्तु सज्जनानां मैत्री दिनस्य परार्धच्छाया इव प्रथमं 
लघ्वी पश्चात् वृद्धिमती च भवति।



  

ദുര്‍ജ്ജനങ്ങളുടെ മൈത്രി ദിവസത്തിലെ പൂര്‍വാര്‍
ദ്ധത്തിലെ നിഴല്‍പോലെ ആരംഭത്തില്‍ വലുതും ക്രമേണ 
ക്ഷയിക്കുന്നതുമാകുന്നു.എന്നാല്‍ സജ്ജനങ്ങളുടെ മൈത്രി

ദിവസത്തിലെ ഉത്തരാര്‍ദ്ധത്തിലെ നിഴല്‍പോലെ ആദ്യം 
സ്വല്പവും പിന്നീട് വര്‍ദ്ധിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു എന്നാശയം.



  

निन्दन्तु नीतिनिपुणाः यदि वा स्तुवन्तु

लक्ष्मीः समाविशतु गच्छतु वा यथेष्टम्।

अद्यैव वा मरणमस्तु युगान्तरे वा 

न्याय्यात् पथः प्रविचलन्ति पदं न धीराः।।३।।

धीरस्य स्वभावः कीदृशः भवति ?



  

पदच्छेदः

        अदै्यव =  अद्य +   एव   
   मरणमस्तु =  मरण   म्   + अस्त।ु



  

निन्दन्तु नीतिनिपुणाः यदि वा स्तुवन्तु लक्ष्मीः समाविशतु
गच्छतु वा यथेष्टम्  अद्य एव वा मरणम् अस्तु युगान्तरे वा

 न्याय्यात् पथः प्रविचलन्ति पदं न धीराः।



  

नूतनपदीनि

नीतिनिपुणः= नयकोविदः

നീതിശാസ്ത്രപണ്ഡിതന്‍



  

लक्षमीः=ഐശ്വര്യദേവത



  

धीरः= ധീരന്‍



  

अन्वयः

नीतिनिपुणाः निन्दन्तु यदि वा स्तुवन्तु , लक्ष्मीःसमाविशतु यथेष्टं 

गच्छतु , मरणम् अद्यैव वा युगान्तरे वा अस्तु ,धीराः न्याय्यात् पथः

     पदं न प्रविचलन्ति।



  

अन्वयः अर्थः അര്‍ത്ഥം
नीतिनिपुणाः नयकोविदाः നീതിശാസ്ത്രപണ്ഡിതന്മാര്‍

निन्दन्तु निन्दां कु र्वन्तु നിന്ദിക്കട്ടെ

यदि वा स्तुवन्तु अथवा प्रशंसां कु र्वन्तु അല്ലെങ്കില്‍ സ്തുതിക്കട്ടെ

लक्ष्मीः सम्पत्तिः സമ്പത്്ത (ഐശ്വര്യ ദേവത)

समाविशतु उपसर्पतु പ്രവേശിക്കട്ടെ

यथेष्टं गच्छतु इच्छानुसारं प्रयातु ഇഷ്ടംപോലെ പൊയ്ക്കൊളളട്ടെ

मरणम् मृत्युः മരണം



  

अद्यैव वा अस्मिन्नेव काले वा ഇന്നു തന്നെയോ

युगान्तरे वा कालान्तरे वा അടുത്ത 
യുഗത്തിലോ(പിന്നെയോ).

अस्तु। भवतु। ആകട്ടെ (സംഭവിക്കട്ടെ)

धीराः धैर्यशालिनः,स्थितप्र
ज्ञाः     (विवेकिनः)

ധൈര്യശാലികള്‍

न्याय्यात् न्याययुक्तात् , 
न्यायोचितात्

ന്യായയുക്തമായ

पथः मार्गात् । മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍നിന്നും

पदम् चरणम् ഒരു പദം(ഒരടിപോലും)

न प्रविचलन्ति। न व्यतिचलन्ति।। പിന്മാറില്ല(വ്യതിചലിക്കില്ല).



  

तात्पर्यार्थः

नीतिशास्त्रपण्डिताः प्रशंसन्तु अथवा भर्त्सयन्तु ,समृद्धिः 
समाविशतु प्रयातु वा , मृत्युः अद्यैव भवतु अन्यस्मिन् युगे वा 
भवतु ,विवेकिनः पुरुषाः न्यायाधिष्ठितमार्गात् एकमपि पदं 
कदापि न व्यतिचलन्ति। सुखदुःखयोर्विषयेषु विवेकिनः 
पुरुषाः पर्वता इव अचञ्चला एव तिष्ठन्ति।



  

                                                                      
നീതിശാസ്ത്രപണ്ഡിതന്മാര്‍ പ്രശംസിക്കട്ടെ അല്ലെങ്കില്‍ നിന്ദിക്കട്ടെ , 
സമൃദ്ധി ഇഷ്ടംപ്പോലെ വരട്ടെ അല്ലെങ്കില്‍ പൊയ്ക്കൊളളട്ടെ , മരണം 
ഇന്നുതന്നെയോ വേറൊരു യുഗത്തിലോ  ആകട്ടെ , വിവേകികളായ 
പുരുഷന്മാര്‍ ന്യായാധിഷ്ഠിതമായ മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ നിന്നും ഒരു പദം പോലും 
വ്യതിചലിക്കില്ല.  സുഖദുഃഖവിഷയങ്ങളില്‍  വിവേകികളായ 

പുരുഷന്മാര്‍ പര്‍വ്വതംപോലെ അചഞ്ചലരായി നില്ക്കുന്നു  എന്നാശയം .   
                                                            



  

भवन्ति नम्रास्तरवः फलागमै-
र्नवाम्बुभिर्दूरविलम्बिनो घनाः।
अनुद्धताः सत्पुरुषाः समृद्धिभिः

      स्वभाव एवैष परोपकारिणाम्।। ४।।

परोपकारिणां स्वभावः कीदृशः भवन्ति इति चिन्तयामः।



  

                           नम्रास्तरवः  =   नम्राः +   तरवः

फलागमैर्नवाम्बुभिर्दूरविलम्बिनो घनाः =  फलागमैः + नवाम्बुभिः 

दूरविलम्बिनः +  घनाः

                         स्वभाव एवैष   = स्वभावः +  एव + एषः। 

पदच्छेदाः



  

भवन्ति नम्राः तरवः फलागमैः नवाम्बुभिः दूरविलम्बिनः 
घनाः अनुद्धताः सत्पुरुषाः समृद्धिभिः स्वभावः एव एषः 

परोपकारिणाम्।



  

नम्राः तरवः फलागमैः= പഴങ്ങളാല്‍ കുനിഞ്ഞ വൃക്ഷങ്ങള്‍‍‍



  

दूरविलम्बिनः घनाः= മേഘങ്ങള്‍ ദൂരെ നിന്ന് താഴേക്ക് വര്‍ഷിക്കുന്നു.



  

अन्वयः

तरवः फलागमैः नम्राः भवन्ति। घनाः नवाम्बुभिः दूरविलम्बिनः

भवन्ति। सत्पुरुषाः समृद्धिभिः अनुद्धताः भवन्ति।  एषः

परोपकारिणां  स्वभाव  एव।



  

अन्वयः अर्थः അര്‍ത്ഥം

तरवः वृक्षाः വൃക്ഷങ്ങള്‍

फलागमैः फलानां  प्रादु र्भावैः പഴങ്ങളുണ്ടാകുമ്പോള്‍

नम्राः अधोमुखाः അധോമുഖരായി 

भवन्ति। सन्ति। ഭവിക്കുന്നു.

घनाः मेघाः മേഘങ്ങള്‍

नवाम्बुभिः नूतनजलबिन्दुभिः പുതുജലത്തുള്ളികള്‍‍
കൊണ്്ട

दूरविलम्बिनः दूरात् अन्तरिक्षात्  अधः 
भूमण्डलं यावत् गच्छन्तः

ദൂരെ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ 
നിന്നുംഭൂമണ്ഡലത്തിലേ
ക്ക് വരുന്നതായി



  

भवन्ति। विद्यन्ते। ഭവിക്കുന്നു.

सत्पुरुषाः सज्जनाः സജ്ജനങ്ങള്‍

समृद्धिभिः ऐश्वर्यैः സമൃദ്ധിയുണ്ടാകുമ്പോള്‍

अनुद्धताः विनीताः (निरहङ्कारिणः) വിനീതരായി

भवन्ति। वर्तन्ते। ഭവിക്കുന്നു.

एषः अयम् ഇത്

परोपकारिणाम् लोकोपकारिणाम् പരോപകാരികളുടെ

स्वभाव एव। प्रकृ तिः एव। സ്വഭാവമാണ്.



  

फलवन्तो वृक्षाः अवनताः भवन्ति। मेधाःनूतनवर्षाम्बुभिःविनम्राः
भवन्ति। एवं सज्जनाःअभिवृद्धौ निरहङ्काराः भवन्ति। एषः
लोकोपकारिणां स्वभाव एव। ऐश्वर्यसाकल्येपि सज्जनाः

विनयान्विताः भवन्ति इति भावः।

तात्पर्यार्थः



  

 വൃക്ഷങ്ങള്‍ ധാരാളം പഴങ്ങളുണ്ടാകുമ്പോള്‍
കുനിഞ്ഞതായി ഭവിക്കുന്നു.മേഘങ്ങള്‍ 

പുതുജലത്താല്‍ വിനമ്രരാകുന്നു.ഇപ്രകാരം 
സജ്ജനങ്ങള്‍ അഭിവൃദ്ധിയില്‍ 

അഹങ്കാരമില്ലാത്തവരാകുന്നു.ഇതാണ് 
പരോപകാരികളുടെ സ്വഭാവം.



  

प्रारभ्यते न खलु विघ्नभयेन नीचैः

प्रारभ्य विघ्नविहता विरमन्ति मध्याः।

विघ्नैः पुनः पुनरपि प्रतिहन्यमानाः

प्रारब्धमुत्तमजना न परित्यजन्ति।।५।।

अधममध्यमोत्तमानां स्वभावविशेषाःके  ?



  

पदच्छेदः

       विघ्नविहता न    =    विघ्नविहताः  +  न

               पुनरपि     =   पुनः  +  अपि

प्रारब्धमुत्तमजना न     =   प्रारब्धम्  + उत्तमजनाः  + 
न।



  

प्रारभ्यते न खलु विघ्नभयेन नीचैः प्रारभ्य 
विघ्नविहताः विरमन्ति मध्याः विघ्नैः पुनः पुनः

अपि प्रतिहन्यमानाः प्रारब्धम् उत्तमजनाः
न परित्यजन्ति।



  

नीचः= അധമന്‍



  

मध्यमः= മധ്യമന്‍



  

 उत्तमः = ഉത്തമന്‍



  

अन्वयः
नीचैः विघ्नभयेन न प्रारभ्यते खलु। मध्याः प्रारभ्य 
विघ्नविहताः विरमन्ति। उत्तमजनाः विघ्नैः पुनः पुनः 
प्रतिहन्यमानाः अपि प्रारब्धं न परित्यजन्ति।



  

अन्वयः अर्थः അര്‍ത്ഥം

नीचैः अघमैः നീചന്മാര്‍ 

विघ्नभयेन कार्यस्य विघ्नभिया വിഘ്നഭയത്താല്‍

न प्रारभ्यते न आरभ्यते ആരംഭിക്കുന്നില്ല

खलु। एव, निश्चयेन തന്നെ,തീര്‍ച്ചയായും

मध्याः मध्यस्थाः(नोत्तमाःन वा 
मध्यमाः)

മധ്യമന്മാര്‍

प्रारभ्य आरभ्य ആരംഭിച്്ച

विघ्नविहताः विघ्नैः बाधिताः വിഘ്നങ്ങളുണ്ടാകുമ്പോള്‍



  

विरमन्ति। प्रतिनिवर्तन्ते। പിന്തിരിയുന്നു.

उत्तमजनाः श्रेष्ठाः ഉത്തമജനങ്ങള്‍

विघ्नैः प्रतिबन्धैः പ്രതിബന്ധങ്ങള്‍

पुनः पुनः मुहुर्मुहुः ( वारं वारम् ) വീണ്ടും വീണ്ടും

प्रतिहन्यमानाः अपि निरुद्धाः च തടസ്സപ്പെടുത്തുമ്പോഴും

प्रारब्घम् आरब्धम् (कर्म) ആരംഭത്തെ

न परित्यजन्ति। न त्यजन्ति। ഉപേക്ഷിക്കുന്നില്ല.



  

तात्पर्यार्थः

अधमाः विघ्नं सम्भाव्य कार्यस्यारम्भमेव न कु र्वन्ति। 
मध्यमाःकार्यं  प्रारभ्यापि तस्य दुष्करताम् अनुभूय 
प्रतिनिवर्तन्ते। उत्तमास्तु विघ्नात् विगणय्य कार्यं  पूर्णतां 
नयन्ति। तदनन्तरम् एव ते कार्यात्  विरमन्ति। एवं 
प्रयत्नमवलम्ब्य उत्तममध्यमाधमभेदेन जनाः त्रिधा 
विभक्ताः।



  

അധമന്മാര്‍ വിഘ്നമുണ്ടാകുമെന്ന് ഭയന്ന് ഒരു കാര്യവും ആരംഭിക്കുന്നുല്ല. 
മധ്യമന്മാര്‍ കാര്യം ആരംഭിച്ച് തടസ്സങ്ങളുണ്ടാകുമ്പോള്‍ 
പിന്മാറുന്നു.ശ്രേഷ്ഠരായ ജനങ്ങള്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും തടസ്സങ്ങള്‍ നേരിട്ടാലും 
ആരംഭിച്ച കാര്യം ഉപേക്ഷിക്കുന്നില്ല. ഇപ്രകാരം ജനങ്ങളെ അധമ-
മധ്യമ-ഉത്തമ ഭേദത്തോടുകൂടി മൂന്നായി തിരിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നാശയം.
BY
RATHI T . GHSS.VARAVOOR
TEAM NAVADHARA IN ASSOCIATION WITH NAVADARSAN TEAM NAVADHARA IN ASSOCIATION WITH NAVADARSAN 20202020
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